
GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® - PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41
GEN 4 GRIP FRAME INSERT

Fills The Opening In Glock Frame For Smoother Reloading

Plastic plug installs in the bottom rear cavity of the frame to fill the opening found
in Glock® pistols. Front “lip” forms a tight, flush bond with the mag well to help
make sure the mag goes where it should, smoothly. Keeps dirt and debris from
finding its way inside the pistol and gives a clean, smooth look. Uses the lanyard
hole for retention to snap firmly into place. Glock® Plus Zero fits Models 17
through 25, 31, 32, 34, 35, 37, and 38. Gen 4 Grip Frame Inserts allow for use of
the factory interchangeable backstraps. Gen 4 Full & Mid model fits Generation 4
Glock® models 17/18/19/22/23/24/25/31/32/34/35/37/38. Gen 4 Subcompact
model fits Generation 4 Glock® models 26/27/33/39. Other inserts fit the Glock®
models indicated in the price lines below. Does not add extra rounds.

Attributes

Name: PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41 GEN 4 GRIP FRAME INSERT
Manufacturer: PEARCE GRIP
Product no.: 092000031
Mfr. No.: PG-FI21G4
Make: Glock
Model: 41,20,21,40
Delivery weight: 0.016kg
UPC: 605849200101

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für GRIP FRAME
INSERT FÜR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
20/21/40/41 GEN 4 GRIP FRAME INSERT

Einleitung
Danke, dass du dich für den GRIP FRAME INSERT FÜR GLOCK® PEARCE GRIP entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität und das Erscheinungsbild deiner Glock®Pistole zu verbessern,
indem es das untere hintere Fach des Rahmens ausfüllt. Bitte lies diesen Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen Glock®Modell vor der Installation kompatibel ist.
Gehe immer verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufmitteilungen über die EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilitätsprüfung: Überprüfe, ob der GRIP FRAME INSERT mit deinem Glock®Modell (20, 21, 40, 41
und Gen 4 Modelle) passt.
Sicherheit bei der Installation: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Sicherung: Das LanyardLoch wird zur Sicherung verwendet; stelle sicher, dass es sicher einrastet, um ein
versehentliches Entfernen zu verhindern.
Schmutz und Ablagerungen: Reinige regelmäßig den Bereich um den Einsatz, um Schmutz und
Ablagerungsansammlungen zu vermeiden, die die Funktionalität beeinträchtigen können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung deiner Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne das Magazin und überprüfe die Kammer, um sicherzustellen, dass sie leer ist.

Installation:

Lokalisieren das untere hintere Fach des Rahmens deiner Glock®Pistole.
Richte den GRIP FRAME INSERT mit dem Fach aus.
Drücke den Einsatz fest in das Fach, bis er einrastet, und stelle sicher, dass er eng mit dem
Magazinfach abschließt.

Überprüfung nach der Installation:

Bestätige, dass der Einsatz bündig mit dem Rahmen abschließt und nicht übersteht.
Stelle sicher, dass das LanyardLoch ordnungsgemäß zur Sicherung eingerastet ist.

Benutzung:

Der Einsatz erhöht nicht die Magazinkapazität; er ist ausschließlich für Passform und ästhetische
Zwecke konzipiert.
Überprüfe regelmäßig den Einsatz auf Sicherheit und Sauberkeit.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den GRIP FRAME INSERT verantwortungsbewusst. Halte dich an die örtlichen Vorschriften zur
Entsorgung von Kunststoffprodukten.
Verbrenne das Produkt nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Kompatibilität wende dich bitte an die entsprechenden SupportKanäle,
die über den Hersteller verfügbar sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit bei diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße die verbesserte Leistung und das
Erscheinungsbild deiner Glock®Pistole mit dem GRIP FRAME INSERT.
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Safety Instruction Guide for GRIP FRAME INSERT
FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41 GEN
4 GRIP FRAME INSERT

Introduction
Thank you for choosing the GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP. This product is designed to
enhance the functionality and appearance of your Glock® pistol by filling the bottom rear cavity of the frame. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your specific Glock® model before installation.
Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on recall notices through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Verify that the GRIP FRAME INSERT fits your Glock® model (20, 21, 40, 41, and Gen
4 models).
Installation Safety: Ensure that your firearm is unloaded before installation.
Retention: The lanyard hole is used for retention; ensure it is securely snapped into place to prevent
accidental removal.
Dirt and Debris: Regularly clean the area around the insert to prevent dirt and debris buildup, which can
affect functionality.

Instructions for Installation and Usage

Prepare Your Firearm:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the magazine and check the chamber to confirm it is clear.

Installation:

Locate the bottom rear cavity of the frame on your Glock® pistol.
Align the GRIP FRAME INSERT with the cavity.
Firmly push the insert into the cavity until it snaps into place, ensuring a tight fit with the mag well.

PostInstallation Check:

Confirm that the insert is flush with the frame and does not protrude.
Ensure the lanyard hole is properly engaged for retention.

Usage:

The insert does not increase magazine capacity; it is designed solely for fit and aesthetic purposes.
Regularly check the insert for security and cleanliness.

Disposal Instructions
Dispose of the GRIP FRAME INSERT responsibly. Follow local regulations for the disposal of plastic products.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or compatibility, please refer to the appropriate support channels
available through the manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced performance and appearance of your
Glock® pistol with the GRIP FRAME INSERT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el GRIP
FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE GRIP
GLOCK 20/21/40/41 GEN 4 GRIP FRAME INSERT

Introducción
Gracias por elegir el GRIP FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE GRIP. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad y apariencia de tu pistola Glock® al llenar la cavidad trasera inferior del marco. Por favor,
lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo específico de Glock® antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre avisos de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verificación de Compatibilidad: Verifica que el GRIP FRAME INSERT se ajuste a tu modelo de Glock® (20,
21, 40, 41 y modelos Gen 4).
Seguridad de Instalación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Retención: El orificio para el cordón se utiliza para la retención; asegúrate de que esté bien encajado en su
lugar para evitar una extracción accidental.
Suciedad y Escombros: Limpia regularmente el área alrededor del insert para prevenir la acumulación de
suciedad y escombros, lo que puede afectar la funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Prepara Tu Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el cargador y verifica la recámara para confirmar que esté vacía.

Instalación:

Localiza la cavidad trasera inferior del marco en tu pistola Glock®.
Alinea el GRIP FRAME INSERT con la cavidad.
Presiona firmemente el insert en la cavidad hasta que encaje en su lugar, asegurando un ajuste
apretado con el mag well.

Verificación PostInstalación:

Confirma que el insert esté al ras con el marco y no sobresalga.
Asegúrate de que el orificio para el cordón esté correctamente asegurado para la retención.

Uso:

El insert no aumenta la capacidad del cargador; está diseñado únicamente para ajuste y propósitos
estéticos.
Revisa regularmente el insert para asegurar su seguridad y limpieza.

Instrucciones de Desecho



Desecha el GRIP FRAME INSERT de manera responsable. Sigue las regulaciones locales para la
eliminación de productos plásticos.
No incinera el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o la compatibilidad, consulta los canales de
soporte apropiados disponibles a través del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta del rendimiento mejorado y la apariencia de tu
pistola Glock® con el GRIP FRAME INSERT.
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Guide de Sécurité pour le GRIP FRAME INSERT POUR
GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41 GEN 4
GRIP FRAME INSERT

Introduction
Merci d'avoir choisi le GRIP FRAME INSERT POUR GLOCK® PEARCE GRIP. Ce produit est conçu pour améliorer
la fonctionnalité et l'apparence de votre pistolet Glock® en remplissant la cavité arrière inférieure du cadre. Veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle spécifique de Glock® avant l'installation.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations
locales.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des avis de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification de la Compatibilité : Vérifiez que le GRIP FRAME INSERT s'adapte à votre modèle de Glock®
(20, 21, 40, 41 et modèles Gen 4).
Sécurité d'Installation : Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant l'installation.
Rétention : Le trou pour lanière est utilisé pour la rétention ; assurezvous qu'il est bien enclenché pour éviter
un retrait accidentel.
Saleté et Débris : Nettoyez régulièrement la zone autour de l'insert pour éviter l'accumulation de saleté et de
débris, ce qui peut affecter la fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparez Votre Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Retirez le chargeur et vérifiez la chambre pour confirmer qu'elle est vide.

Installation :

Localisez la cavité arrière inférieure du cadre sur votre pistolet Glock®.
Alignez le GRIP FRAME INSERT avec la cavité.
Poussez fermement l'insert dans la cavité jusqu'à ce qu'il s'enclenche, en vous assurant qu'il est bien
ajusté avec le mag well.

Vérification PostInstallation :

Confirmez que l'insert est affleurant avec le cadre et ne dépasse pas.
Assurezvous que le trou pour lanière est correctement engagé pour la rétention.

Utilisation :

L'insert n'augmente pas la capacité du chargeur ; il est conçu uniquement pour l'ajustement et des
raisons esthétiques.
Vérifiez régulièrement l'insert pour sa sécurité et sa propreté.

Instructions d'Élimination



Éliminez le GRIP FRAME INSERT de manière responsable. Suivez les réglementations locales pour
l'élimination des produits en plastique.
Ne pas incinérer le produit car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la compatibilité, veuillez vous référer aux canaux de
support appropriés disponibles auprès du fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de la performance et de l'apparence améliorées de
votre pistolet Glock® avec le GRIP FRAME INSERT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'INSERT PER IL
TELAIO GRIP PER GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
20/21/40/41 GEN 4

Introduzione
Grazie per aver scelto l'INSERT PER IL TELAIO GRIP PER GLOCK® PEARCE GRIP. Questo prodotto è progettato
per migliorare la funzionalità e l'aspetto della tua pistola Glock® riempiendo la cavità posteriore inferiore del telaio. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo specifico modello Glock® prima dell'installazione.
Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti
locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo di Compatibilità: Verifica che l'INSERT PER IL TELAIO GRIP si adatti al tuo modello Glock® (20,
21, 40, 41, e modelli Gen 4).
Sicurezza durante l'Installazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione.
Ritenzione: Il foro per il laccetto è utilizzato per la ritenzione; assicurati che sia saldamente fissato per
prevenire rimozioni accidentali.
Polvere e Detriti: Pulisci regolarmente l'area attorno all'insert per prevenire l'accumulo di polvere e detriti, che
possono influenzare la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparare la tua Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi il caricatore e controlla la camera per confermare che sia vuota.

Installazione:

Localizza la cavità posteriore inferiore del telaio sulla tua pistola Glock®.
Allinea l'INSERT PER IL TELAIO GRIP con la cavità.
Spingi saldamente l'insert nella cavità fino a quando non scatta in posizione, assicurandoti che ci sia
una vestibilità stretta con il mag well.

Controllo PostInstallazione:

Conferma che l'insert sia a filo con il telaio e non sporga.
Assicurati che il foro per il laccetto sia correttamente impegnato per la ritenzione.

Uso:

L'insert non aumenta la capacità del caricatore; è progettato esclusivamente per scopi di adattamento e
estetica.
Controlla regolarmente l'insert per sicurezza e pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'INSERT PER IL TELAIO GRIP in modo responsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento
dei prodotti in plastica.
Non incenerire il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o la compatibilità, ti preghiamo di fare riferimento ai
canali di supporto appropriati disponibili attraverso il produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi le prestazioni e l'aspetto migliorato della
tua pistola Glock® con l'INSERT PER IL TELAIO GRIP.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładu Ramki
Chwytowej GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®
PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41 GEN 4

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wkładu Ramki Chwytowej GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP. Produkt ten
został zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności i estetyki Twojego pistoletu Glock® poprzez wypełnienie
dolnej tylnej części ramy. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim modelem Glock® przed instalacją.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj swoją broń zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Sprawdzenie Kompatybilności: Zweryfikuj, czy Wkład Ramki Chwytowej pasuje do Twojego modelu Glock®
(20, 21, 40, 41 oraz modele Gen 4).
Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją.
Zatrzymanie: Otwór na smycz służy do zatrzymania; upewnij się, że jest pewnie zapięty na miejscu, aby
zapobiec przypadkowemu usunięciu.
Brud i Zanieczyszczenia: Regularnie czyść obszar wokół wkładu, aby zapobiec gromadzeniu się brudu i
zanieczyszczeń, które mogą wpłynąć na funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Twojej Broni:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Wyjmij magazynek i sprawdź komorę, aby potwierdzić, że jest pusta.

Instalacja:

Zlokalizuj dolną tylną część ramy na swoim pistolecie Glock®.
Wyreguluj Wkład Ramki Chwytowej w kierunku komory.
Mocno wciśnij wkład do komory, aż zablokuje się na miejscu, zapewniając ciasne dopasowanie z
komorą magazynka.

Sprawdzenie po Instalacji:

Potwierdź, że wkład jest na równi z ramą i nie wystaje.
Upewnij się, że otwór na smycz jest prawidłowo zablokowany dla zatrzymania.

Użytkowanie:

Wkład nie zwiększa pojemności magazynka; jest zaprojektowany wyłącznie w celu dopasowania i
estetyki.
Regularnie sprawdzaj wkład pod kątem bezpieczeństwa i czystości.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj Wkład Ramki Chwytowej w sposób odpowiedzialny. Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących
utylizacji produktów plastikowych.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub kompatybilności, prosimy o
skorzystanie z odpowiednich kanałów wsparcia dostępnych przez producenta.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Ciesz się ulepszoną wydajnością i
wyglądem swojego pistoletu Glock® z Wkładem Ramki Chwytowej.
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Turvaohjeet GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®
PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41 GEN 4 GRIP
FRAME INSERT

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan Glock®pistoolisi toimivuutta ja ulkonäköä täyttämällä rungon alaosan takana oleva tyhjä tila. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva tietyn Glock®mallisi kanssa ennen asennusta.
Käsittele asetta aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Yhteensopivuuden Tarkistus: Varmista, että GRIP FRAME INSERT sopii Glock®malliisi (20, 21, 40, 41 ja
Gen 4 mallit).
Asennusturvallisuus: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitys: Narukoloa käytetään kiinnitykseen; varmista, että se on tiukasti paikallaan estämään vahingossa
tapahtuva irtoaminen.
Pöly ja Roska: Puhdista säännöllisesti insertin ympäristö estääksesi pölyn ja roskien kertymisen, mikä voi
vaikuttaa toimintaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistele Aseesi:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista lipas ja tarkista, että patruunapesä on tyhjennetty.

Asennus:

Etsi Glock®pistoolisi rungon alaosan takana oleva tyhjä tila.
Kohdista GRIP FRAME INSERT tyhjään tilaan.
Työnnä insert tiukasti tilaan, kunnes se napsahtaa paikalleen varmistaen tiukan istuvuuden lippaan
kanssa.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus:

Varmista, että insert on tasassa rungon kanssa eikä se ulotu.
Varmista, että narukolo on kunnolla kiinnitetty kiinnitystä varten.

Käyttö:

Insert ei lisää lipaskapasiteettia; se on suunniteltu vain istuvuuden ja esteettisyyden parantamiseksi.
Tarkista säännöllisesti insertin turvallisuus ja puhtaus.

Hävitysohjeet
Hävitä GRIP FRAME INSERT vastuullisesti. Noudata paikallisia sääntöjä muovituotteiden hävittämisessä.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.



Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen, asennukseen tai yhteensopivuuteen liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan tarjoamiin
tukikanaviin.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvallisuusohjeet. Nauti parannetusta toiminnasta ja ulkonäöstä Glock®pistoolisi
kanssa GRIP FRAME INSERTin avulla.
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Säkerhetsinstruktioner för GRIP FRAME INSERT FÖR
GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41 GEN 4
GRIP FRAME INSERT

Introduktion
Tack för att du valt GRIP FRAME INSERT FÖR GLOCK® PEARCE GRIP. Denna produkt är utformad för att
förbättra funktionaliteten och utseendet på din Glock®pistol genom att fylla den nedre bakre håligheten i ramen.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med din specifika Glock®modell innan installation.
Hantera alltid ditt vapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelsemeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitetskontroll: Verifiera att GRIP FRAME INSERT passar din Glock®modell (20, 21, 40, 41 och
Gen 4modeller).
Installationssäkerhet: Se till att ditt vapen är oladdat innan installation.
Retention: Lanyardhålet används för retention; se till att det är ordentligt fastsatt för att förhindra oavsiktlig
borttagning.
Smuts och skräp: Rengör regelbundet området runt insatsen för att förhindra uppbyggnad av smuts och
skräp, vilket kan påverka funktionaliteten.

Instruktioner för installation och användning

Förbered ditt vapen:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort magasinet och kontrollera kammaren för att bekräfta att den är tom.

Installation:

Lokalisera den nedre bakre håligheten i ramen på din Glock®pistol.
Justera GRIP FRAME INSERT med håligheten.
Tryck fast insatsen i håligheten tills den klickar på plats, och säkerställ en tät passform med
magasinbrunnen.

Kontroll efter installation:

Bekräfta att insatsen är i nivå med ramen och inte sticker ut.
Se till att lanyardhålet är korrekt engagerat för retention.

Användning:

Insatsen ökar inte magasinets kapacitet; den är endast avsedd för passform och estetiska ändamål.
Kontrollera regelbundet insatsen för säkerhet och renlighet.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera GRIP FRAME INSERT på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala regler för avfallshantering av
plastprodukter.
Bränn inte produkten, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet, installation eller kompatibilitet, vänligen hänvisa till de lämpliga supportkanaler som
finns tillgängliga genom tillverkaren.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av den förbättrade prestandan och utseendet på din
Glock®pistol med GRIP FRAME INSERT.
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Bezpečnostní pokyny pro GRIP FRAME INSERT FOR
GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 20/21/40/41 GEN 4
GRIP FRAME INSERT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil funkčnost a vzhled vaší pistole Glock® vyplněním spodní zadní dutiny rámu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším konkrétním modelem Glock® před instalací.
Vždy manipulujte se svou zbraní zodpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozený.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Kontrola kompatibility: Ověřte, že GRIP FRAME INSERT odpovídá vašemu modelu Glock® (20, 21, 40, 41
a modely Gen 4).
Bezpečnost instalace: Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá před instalací.
Upevnění: Otvor pro šňůrku se používá pro upevnění; ujistěte se, že je bezpečně zajištěn, aby se předešlo
náhodnému uvolnění.
Špína a nečistoty: Pravidelně čistěte oblast kolem vložky, aby se předešlo hromadění špíny a nečistot, které
mohou ovlivnit funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Připravte svou zbraň:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte zásobník a zkontrolujte komoru, abyste potvrdili, že je prázdná.

Instalace:

Najděte spodní zadní dutinu rámu na vaší pistoli Glock®.
Zarovnejte GRIP FRAME INSERT s dutinou.
Pevně stlačte vložku do dutiny, dokud nezapadne na místo, a ujistěte se, že těsně přiléhá k mag well.

Kontrola po instalaci:

Potvrďte, že je vložka v rovině s rámem a nevystupuje.
Ujistěte se, že je otvor pro šňůrku správně zajištěn pro upevnění.

Použití:

Vložka nezvyšuje kapacitu zásobníku; je navržena výhradně pro zajištění správného uchycení a
estetické účely.
Pravidelně kontrolujte vložku na bezpečnost a čistotu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte GRIP FRAME INSERT odpovědně. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci plastových výrobků.
Nespalujte produkt, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo kompatibility se prosím obraťte na příslušné podpůrné
kanály dostupné prostřednictvím výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si vylepšenou funkčnost a vzhled vaší pistole
Glock® s GRIP FRAME INSERT.


